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EN	Wall Hung Pan 
Control Panel
FR	Plaques De 
Commande Pour WC 
Suspendu

5059340456683
5059340456690
 5059340456706

EN IMPORTANT - These instructions are for your safety. Please read 
through them thoroughly prior to handling the product and retain 
them for future reference.

FR IMPORTANT : ces instructions sont données pour votre sécurité. 
Merci de les lire attentivement avant de manipuler le produit et de 
les conserver pour référence.

V10122_5059340456683_BX220IM
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EN You will need   FR Vous aurez besoin de

x1

EN Contents   FR Table des matières
EN FR

Safety 3 Sécurité 4

Guarantee 3 Garantie 4

Installation 6 Installation 6

Care & maintenance 13 Entretien et maintenance 13

23 mm

5059340456683_MNL_IN_V02.indb   25059340456683_MNL_IN_V02.indb   2 20/1/2022   3:03 PM20/1/2022   3:03 PM



3

	 EN Safety   FR Sécurité   

EN
Before you start
•	 Check to make sure you have all of the parts 

listed.
•	 When you are ready to start, make sure you 

have the right tools to hand, plenty of space and 
a dry area for assembly.

•	 Ensure that you shut off the mains water 
supply completely before proceeding with the 
installation.

•	 Ensure the mounting surface is sound, clean, 
dry and level before this toilet is installed.

•	 If you are in any doubt about installing this 
product, consult a technically competent 
installer.

Safety
•	 For domestic use only.

CAUTION: THIS ITEM IS HEAVY 
AND IT SHOULD ONLY BE 
FIXED TO SOLID MASONRY. 
THE WALL PLUGS AND FIXINGS 
PROVIDED ARE SUITABLE FOR 
THIS KIND OF WALL.

•	 Care should be taken when drilling into wall to 
avoid any hidden pipes or wires.

•	 When drilling through ceramic tiles use a 
specialist drill bit.

•	 Where possible drill between tiles in the grout.

CAUTION: DO NOT 
OVERTIGHTEN THE FIXINGS 
OTHERWISE IT MAY DAMAGE 
THE PRODUCT.
CAUTION: FRAGILE - HANDLE 
THE PRODUCT WITH CARE. 
THIS PRODUCT MAY CAUSE 
PERSONAL INJURY, PROPERTY 
DAMAGE OR BREAK EASILY IF 
NOT HANDLED, POSITIONED 
AND INSTALLED WITH CARE.
CAUTION: ALWAYS ENSURE 
THE PRODUCT IS SECURELY 
INSTALLED BEFORE USE.

•	 Failure to follow these instructions may result 
in personal injury, damage to the product and 
property damage.

Guarantee
We take special care to select high quality materials 
and use manufacturing techniques that allow us to 
create products incorporating design and durability. 
This product has a manufacturer’s guarantee of 
10 years against manufacturing defects, from the 
date of purchase (if bought in store) or date of delivery 
(if bought online), at no additional cost for normal 
(non-professional or commercial) household use 

To make a claim under this guarantee, you must 
present your proof of purchase (such as a sales 
receipt, purchase invoice or other evidence 
admissible under applicable law), please keep your 
proof of purchase in a safe place. For this guarantee 
to apply, the product you purchased must be new, 
it will not apply to second hand or display products. 
Unless stated otherwise by applicable law, any 
replacement product issued under this guarantee 
will only be guaranteed until expiry of the original 
period guarantee period.

This guarantee covers product failures and 
malfunctions provided the product was used for 
the purpose for which it is intended and subject 
to installation, cleaning, care and maintenance 
in accordance with the information contained in 
these terms and conditions, in the user manual and 
standard practice, provided that standard practice 
does not conflict with the user manual. 

This guarantee does not cover defects and damage 
caused by normal wear and tear or damage 
that could be the result of improper use, faulty 
installation or assembly, neglect, accident, misuse, 
or modification of the product. Unless stated 
otherwise by applicable law, this guarantee will 
not cover, in any case, ancillary costs (shipping, 
movement, costs of uninstalling and reinstalling, 
labour etc), or direct and indirect damage.

If the product is defective, we will replace or refund, 
within a reasonable time.

Rights under this guarantee are enforceable in 
the country in which you purchased this product. 
Guarantee related queries should be addressed to 
the store you purchased this product from.
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The guarantee is in addition to and does not affect 
your statutory rights.

IMPORTANT - RETAIN 
THIS INFORMATION 
FOR FUTURE 
REFERENCE: 
READ CAREFULLY
�

FR
Avant de commencer
•	 Vérifiez le contenu du paquet et assurez-vous 

que tous les composants répertoriés sont 
présents.

•	 Lorsque vous êtes prêt pour commencer, veillez 
à disposer des bons outils à portée de main, de 
suffisamment d’espace et d’un endroit pour le 
montage.

•	 Veiller à couper l’alimentation en eau avant de 
procéder à l’installation.

•	 Assurez-vous que la surface de montage est 
solide, propre, sèche et nivelée avant d’installer 
ce WC.

•	 En cas de doutes sur l’installation de ce produit, 
faites appel à un professionnel techniquement 
qualifié.

Sécurité
•	 Utilisation domestique uniquement.

ATTENTION: CET ARTICLE 
EST LOURD ET DOIT 
UNIQUEMENT ÊTRE FIXÉ À 
UNE MAÇONNERIE PLEINE. 
LES CHEVILLES MURALES ET 
LES FIXATIONS FOURNIES 
SONT ADAPTÉES À CE TYPE 
DE MUR.

•	 Des précautions doivent être prises lors des 
forages dans le mur pour éviter les tuyaux et les 
fils cachés.

•	 Lors de forages dans des carrelages en 
céramique, utilisez un foret spécial.

•	 Dans la mesure du possible, forez dans le coulis 
de ciment entre les carrelages.

ATTENTION: NE SERREZ 
PAS LES FIXATIONS 
EXCESSIVEMENT. CELA 
POURRAIT ENDOMMAGER LE 
PRODUIT.
ATTENTION: FRAGILE - 
MANIPULEZ LE PRODUIT 
AVEC PRÉCAUTION. CE 
PRODUIT PEUT CAUSER DES 
BLESSURES, DOMMAGES 
MATÉRIELS OU SE CASSER 
FACILEMENT S’IL N’EST 
PAS MANIPULÉ, PLACÉ ET 
INSTALLÉ AVEC PRÉCAUTION.
ATTENTION: ASSUREZ-VOUS 
TOUJOURS QUE LE PRODUIT 
EST CORRECTEMENT 
INSTALLÉ AVANT DE 
L’UTILISER.

•	 Le non-respect de ces consignes peut entraîner 
des blessures, des dommages au produit et des 
dommages matériels.

Garantie
Nous veillons tout particulièrement à sélectionner 
des matériaux de haute qualité et à utiliser des 
techniques de fabrication qui nous permettent de 
créer des produits à la fois design et durables. Ce 
produit bénéficie d’une garantie fabricant de 10 ans 
couvrant les défauts de fabrication à compter de la 
date d’achat (en cas d’achat en magasin) ou de la 
date de livraison (en cas d’achat sur Internet), sans 
coût supplémentaire pour une utilisation domestique 
normale (non commerciale ni professionnelle.

Pour déposer une réclamation au titre de cette 
garantie, vous devez présenter votre preuve d’achat 
(ticket de caisse, facture d’achat ou toute autre 
preuve recevable en vertu de la loi en vigueur). 
Conservez votre preuve d’achat dans un endroit 
sûr. Pour que cette garantie soit applicable, le 
produit que vous avez acheté doit être neuf. La 
garantie ne s’applique pas aux produits d’occasion 
ou aux modèles d’exposition. Sauf indication 
contraire prévue par la loi en vigueur, tout produit de 
remplacement fourni au titre de la présente garantie 
ne sera garanti que jusqu’à expiration de la période 
de garantie initiale.

Cette garantie couvre les défaillances et 
dysfonctionnements du produit, sous réserve que le 
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produit ait été utilisé conformément à l’usage pour 
lequel il a été conçu, qu’il ait été installé, nettoyé 
et entretenu conformément aux informations 
contenues dans les présentes conditions 
générales ainsi que dans le manuel d’utilisation, 
et conformément à la pratique, sous réserve 
que celles-ci n’aillent pas à l’encontre du manuel 
d’utilisation. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts et 
dommages causés par l’usure normale ni les 
dommages pouvant résulter d’une utilisation non 
conforme, d’une installation ou d’un assemblage 
défectueux, ou d’une négligence, d’un accident, 
d’une mauvaise utilisation ou d’une modification du 
produit. Sauf indication contraire prévue par la loi 
en vigueur, cette garantie ne couvre en aucun cas 
les coûts accessoires (expédition, transport, frais de 
désinstallation et réinstallation, main d’œuvre, etc.), 
ni les dommages directs et indirects.

Si le produit est défectueux, nous nous engageons, 
dans un délai raisonnable, à le remplacer ou le 
rembourser.

Cette garantie est valable dans le pays où vous 
avez acheté ce produit. Toute demande au titre de 
la garantie doit être adressée au magasin où vous 
avez acheté ce produit.

Cette garantie s’ajoute à vos droits au titre de la loi, 
sans les affecter.

Si vous avez acheté ce produit en France, en plus 
de cette garantie commerciale, le vendeur reste 
tenu de respecter la garantie légale de conformité 
prévue par les articles L217-4 à L217-14 du Code de 
la consommation et aux articles qui concernent

les vices cachés de la chose vendue dans les 
conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 2232 
du Code civil. Le distributeur auprès duquel vous 
avez acheté ce produit répond de tout défaut de 
conformité ou vice caché du produit, conformément 
aux présentes dispositions.

En vertu de l’article L217-16 du Code de la 
consommation, lorsque l’acheteur demande 
au vendeur, pendant la durée de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de 
l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d’immobilisation d’au moins sept 
jours vient s’ajouter à la durée de la garantie qui 
reste à courir. Cette période court à compter de 
la demande d’intervention de l’acheteur ou de 
la mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d’intervention. Garantie légale de 

conformité (extrait du Code de la consommation) 
: Article L217-4 du Code de la consommation - Le 
vendeur doit livrer un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de 
la livraison. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l’emballage, des instructions 
de montage ou de l’installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité. Article L217-5 du Code de 
la consommation - Le bien est conforme au contrat : 
1. S’il est adapté à l’objectif généralement prévu 
pour des biens similaires et, le cas échéant : s’il 
correspond à la description donnée par le vendeur 
et possède les qualités présentées par le vendeur 
à l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle 
; s’il présente des qualités que l’acheteur peut 
légitimement attendre au regard des déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le fabricant 
ou par son représentant, notamment dans la 
publicité ou l’étiquetage ; 2. Ou s’il présente les 
caractéristiques définies d’un commun accord 
par les parties ou est propre à tout usage spécial 
recherché par l’acheteur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier a accepté. Article 
L217-12 du Code de la consommation - Toute 
réclamation suite à un défaut de conformité est 
limitée à deux ans à compter de la livraison du 
bien. Garantie légale sur les vices cachés (extrait 
du Code de la consommation) : Article 1641 du 
Code civil - Le vendeur est tenu de la garantie en 
cas de défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l’usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur 
ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un 
moindre prix, s’il les avait connus. Article 1648 du 
Code civil (alinéa 1) - Toute réclamation résultant 
de vices cachés doit être faite par l’acheteur dans 
un délai de deux ans à compter de la découverte 
du vice.

IMPORTANT - A 
CONSERVER POUR 
CONSULTATION 
ULTERIEURE : A LIRE 
SOIGNEUSEMENT
�
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EN Installation  FR Installation

01

02

1

2

3
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03. x2
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EN Care and Maintenance

•	 Use warm soapy water and a soft damp cloth to clean the surface of the product. Wipe dry with a clean 
cloth.

•	 To faciliate cleaning of the product, the toilet seat and cover may be removed before cleaning.
•	 Never use any solvents, scourers, abrasives, bleach, acids, strong detergents, aggressive chemical 

cleaners or solvent-type cleaning solutions on the product.
•	 Do not use cistern cleaners containing chlorine (calcium hypochlorite). These can seriously damage 

fittings in the cistern tank. Such cleaners can damage the fittings and potentially cause leaks.
•	 Do not forcefully open or close the toilet seat and cover. This may cause injury or damage to the product.
•	 Avoid the sudden introduction of hot water to a cold toilet. This may damage the toilet.
•	 Never stand on the toilet rim, seat or cover. Standing on the toilet, seat or cover may result in serious 

product damage and personal injury.
•	 Lit cigarettes should not be placed on the seat or cover.
•	 Do not drop any hard objects on the toilet, seat or cover. Damage may result with cracks and leaks.
•	 If the toilet or seat is damaged and cracked discontinue use immediately and replace the unit. Failure to 

do so may result in serious injury or property damage.
•	 Before replacing the toilet seat measure the distance between the fixing holes on the toilet to ensure a 

suitable replacement can be identified before purchase.
•	 It is recommended to check the toilet seat fittings for security and tightness at regular intervals.

FR Entretien et Maintenance

•	 Nettoyez la surface du produit à l’aide d’eau chaude savonneuse et d’un chiffon doux humide.
•	 Pour faciliter le nettoyage du produit, le siège et le couvercle de toilette peuvent être enlevés au 

préalable.
•	 N’utilisez jamais de solvants, de produits à récurer, d’abrasifs, de javel, d’acides, de détergents 

puissants, de détergents chimiques agressifs ou de détergents à base de solvant sur le produit.
•	 N’utilisez pas de produits contenant du chlore pour nettoyer le réservoir de chasse d’eau (hypochlorite 

de calcium). Ceux-ci peuvent grièvement endommager les raccords dans le réservoir de chasse d’eau. 
Ces produits de nettoyage peuvent grièvement endommager les fixations et entraîner des fuites.

•	 Ne forcez pas l’ouverture ou la fermeture du siège et du couvercle de toilettes. Cela peut entraîner des 
blessures ou endommager le produit.

•	 Evitez de verser de l’eau chaude dans une cuvette froide. Cela pourrait endommager la cuvette.
•	 Ne montez jamais sur le rebord de la cuvette, le siège ou le couvercle. Monter sur la cuvette, le siège ou 

le couvercle peut provoquer des dommages matériels et des blessures graves.
•	 Les cigarettes allumées ne doivent pas être placées sur le siège ou le couvercle.
•	 Ne laissez tomber aucun objet dur sur la cuvette, le siège ou le couvercle. Cela peut entraîner des 

fissures et des fuites.
•	 Si la cuvette ou le siège est endommagé ou fissuré, cessez immédiatement d’utiliser la toilette et 

remplacez l’unité. Le nonrespect de cette consigne peut entraîner des blessures ou des dommages 
matériels.

•	 Avant de remplacer le siège de toilette, mesurez la distance entre les orifices de fixation sur la cuvette 
d’assurer l’achat d’un siège de rechange approprié.

•	 Il est recommandé de vérifier la sécurité et l’étanchéité de tous les raccords à intervalles réguliers.
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Manufacturer • Fabricant • Producent • 
Producător • Fabricante
UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited,  
3 Sheldon Square, London, W2 6PX  
United Kingdom
EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V.  
Rapenburgerstraat 175E 
1011 VM Amsterdam 
The Netherlands 
www.kingfisher.com/products 
www.diy.com 

EN www.screwfix.com 
www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online,  
visit www.kingfisher.com/products
FR www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions en 
ligne, rendez-vous sur le site  
www.kingfisher.com/products
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